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оригиналы сами стучатся въ дверь поэта! Этой барынѣ непремѣнно надо услужить стихотвореніемъ, непремѣнно! Хоть бы мнѣ самому пришлось тряхнуть стариной!.. Да, я давно уже раззнакомился съ музой.

Христина. А это грѣхъ,—у васъ, по-моему, былъ талантъ. Но вы всегда черезчуръ скромничали. (Входитъ Г-жа Іесперсенъ.) А вотъ и жена моего брата (невѣсткѣ). Іоганна! Знаешь, кто это? Подумай! Это другъ Филиппа, докторъ Вендель, котораго мы считали умершимъ! Онъ вернулся вчера изъ Бразиліи.

Г-жа Іесперсенъ. Мы видимся съ вами въ первый разъ, но я такъ много слышала о васъ!… Какъ обрадуется мой мужъ!.. Вы, вѣроятно, слышали уже объ успѣхѣ его новой пьесы? Теперь только и разговоровъ, что о ней.

Вендель. Слышалъ, слышалъ и съ радостью готовлюсь раздѣлить общій восторгъ. Дѣло идетъ о…?

Г-жа Іесперсенъ. …о «Любви»! Старая и вѣчно новая тэма! Мужъ такъ и назвалъ эту вещь «Любовь». Знаете, слушая ее, я много разъ говорила самой себѣ: что за мужъ у тебя! какъ онъ все это прочувствовалъ и сумѣлъ выразить! Но газеты, конечно, опять будутъ бранить его,—онѣ всегда бранятъ его, когда онъ выступаетъ въ качествѣ поэта и, напротивъ, хвалятъ, какъ критика.

Христина. По ихъ мнѣнію онъ умѣетъ читать и понимать чужія произведенія, а самъ писать не смыслитъ!

Г-жа Іесперсенъ. Христина!.. Эту вещь, однако, всѣ хвалятъ и говорятъ, что поэтическое дарованіе моего мужа, которое, до сихъ поръ отрицали, выказалось, наконецъ, въ полномъ блескѣ! Впрочемъ, вы сами убѣдитесь въ этомъ!—Знаете что, докторъ? Вы—другъ мужа… нашъ другъ… Останьтесь у насъ, позавтракайте,—столъ уже накрытъ—а послѣ завтрака я проведу васъ въ кабинетъ мужа… Тамъ есть качалка и вообще довольно уютно… Рукопись на столѣ, прочтите сколько успѣете. Мужъ будетъ тронутъ: умершій другъ—живъ, вчера только изъ Америки и—уже знаетъ его новую вещь!… Вы, вѣрно, смѣетесь надо мной?

Вендель. Смѣюсь? Да ваше предложеніе чудесно! Только отъ завтрака я откажусь.

Христина. Опять не могу не вспомнить комедію Гольберга! И васъ сейчасъ поведутъ за ширмы любоваться новорожденнымъ!

Г-жа Іесперсенъ. Христина!… Да, впрочемъ, вы, вѣдь, старинные знакомые! Она все такая же!

Христина. Не бойся! Докторъ, навѣрное, придетъ въ восторгъ отъ нашего дѣтища—онъ отъ всего здѣсь приходитъ въ восторгъ, даже отъ уличныхъ мальчишекъ и водокачалки!

Г-жа Іесперсенъ. Вполнѣ вамъ сочувствую! Да, Христина смѣется, а я… тоже нахожу все чудеснымъ въ нашей милой маленькой Даніи! Ну,


Тот же текст в современной орфографии 

оригиналы сами стучатся в дверь поэта! Этой барыне непременно надо услужить стихотворением, непременно! Хоть бы мне самому пришлось тряхнуть стариной!.. Да, я давно уже раззнакомился с музой.

Христина. А это грех, — у вас, по-моему, был талант. Но вы всегда чересчур скромничали. (Входит Г-жа Иесперсен.) А вот и жена моего брата (невестке). Иоганна! Знаешь, кто это? Подумай! Это друг Филиппа, доктор Вендель, которого мы считали умершим! Он вернулся вчера из Бразилии.

Г-жа Иесперсен. Мы видимся с вами в первый раз, но я так много слышала о вас!… Как обрадуется мой муж!.. Вы, вероятно, слышали уже об успехе его новой пьесы? Теперь только и разговоров, что о ней.

Вендель. Слышал, слышал и с радостью готовлюсь разделить общий восторг. Дело идет о…?

Г-жа Иесперсен. …о «Любви»! Старая и вечно новая тема! Муж так и назвал эту вещь «Любовь». Знаете, слушая ее, я много раз говорила самой себе: что за муж у тебя! как он всё это прочувствовал и сумел выразить! Но газеты, конечно, опять будут бранить его, — они всегда бранят его, когда он выступает в качестве поэта и, напротив, хвалят, как критика.

Христина. По их мнению он умеет читать и понимать чужие произведения, а сам писать не смыслит!

Г-жа Иесперсен. Христина!.. Эту вещь, однако, все хвалят и говорят, что поэтическое дарование моего мужа, которое, до сих пор отрицали, выказалось, наконец, в полном блеске! Впрочем, вы сами убедитесь в этом! — Знаете что, доктор? Вы — друг мужа… наш друг… Останьтесь у нас, позавтракайте, — стол уже накрыт — а после завтрака я проведу вас в кабинет мужа… Там есть качалка и вообще довольно уютно… Рукопись на столе, прочтите сколько успеете. Муж будет тронут: умерший друг — жив, вчера только из Америки и — уже знает его новую вещь!… Вы, верно, смеетесь надо мной?

Вендель. Смеюсь? Да ваше предложение чудесно! Только от завтрака я откажусь.

Христина. Опять не могу не вспомнить комедию Гольберга! И вас сейчас поведут за ширмы любоваться новорожденным!

Г-жа Иесперсен. Христина!… Да, впрочем, вы, ведь, старинные знакомые! Она всё такая же!

Христина. Не бойся! Доктор, наверное, придет в восторг от нашего детища — он от всего здесь приходит в восторг, даже от уличных мальчишек и водокачалки!

Г-жа Иесперсен. Вполне вам сочувствую! Да, Христина смеется, а я… тоже нахожу всё чудесным в нашей милой маленькой Дании! Ну,
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